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ABSTRAK 

Muhamad Najib Aghyl, 2108304061, penelitian ini berjudul Penafsiran 

Surat Al-Ashr Menurut Moh. E. Hasim Dan KH. Bisri Musthofa (Studi 

Komparatif Kitab Tafsir Ayat Suci Lenyepaneun Dan Kitab Tafsir Al-Ibriz).  

Penelitian ini membahas mengenai penafsiran Surat Al-Ashr dalam 

dua karya tafsir lokal Nusantara, yaitu Tafsir Ayat Suci Lenyepaneun karya 

Moh. E. Hasim dan Tafsir Al-Ibriz karya KH. Bisri Musthofa. Tujuan 

penelitian ini adalah untuk mengungkap persamaan dan perbedaan dalam 

penafsiran dua tokoh tersebut terhadap surat Al-Ashr, serta untuk melihat 

bagaimana konteks sosial dan budaya lokal memengaruhi pendekatan tafsir 

yang digunakan. Penelitian ini menggunakan metode kualitatif dengan 

pendekatan studi komparatif. Sebagai landasan teori, penulis menggunakan 

teori hermeneutika Paul Ricoeur dengan fokus pada konsep distansi, 

interpretasi, dan apropriasi, yang membantu menjelaskan bagaimana teks 

Al-Qur’an ditafsirkan dan penafsiran mereka bukan hanya penjelasan 

literal, tapi proses aktif dalam menjembatani wahyu dengan kebutuhan 

spiritual dan sosial masyarakat.  

Hasil penelitian menunjukkan bahwa Moh. E. Hasim menggunakan 

metode tafsir tahlili dengan corak adabi ijtima’i, dalam penafsirannya selalu 

menampilkan ilustrasi budaya Sunda dan fenomena realitas masyarakat. 

Sementara KH. Bisri Musthofa menggunakan secara umum menggunakan 

metode tahlili, terkhusus menafsirkan surat Al-Ashr cenderung kepada 

metode ijmali yang lebih ringkas, dengan bahasa Jawa ngoko dan aksara 

pegon, mencerminkan kesederhanaan masyarakat jawa. Meskipun berbeda 

dalam metode dan gaya penyampaian, keduanya menekankan pentingnya 

keimanan, amal saleh, dan kesabaran dalam memaknai surat Al-Ashr. 

Penelitian ini menunjukkan bahwa karya tafsir lokal tidak hanya berfungsi 

sebagai media dakwah, tetapi juga sebagai cerminan dinamika sosial dan 

budaya masyarakat muslim Nusantara. 

Kata Kunci: Tafsir Nusantara, Surat Al-Ashr, Studi Komparatif
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ABSTRACT 

Muhamad Najib Aghyl, 210830406, The title of this research is "The 

Interpretation of Surat Al-Ashr According to Moh. E. Hasim and KH. Bisri 

Musthofa (A Comparative Study of the Tafsir Ayat Suci Lenyepaneun and 

the Tafsir Al-Ibriz)." 

This study discusses the interpretation of Surah Al-Ashr in two local 

Nusantara tafsir works, namely Tafsir Ayat Suci Lenyepaneun by Moh. E. 

Hasim and Tafsir Al-Ibriz by KH. Bisri Musthofa. The aim of this research 

is to reveal the similarities and differences in how these two scholars 

interpret Surah Al-Asr, and to examine how local social and cultural 

contexts influence their exegetical approaches. This research employs a 

qualitative method with a comparative study approach. As its theoretical 

foundation, the study uses Paul Ricoeur’s hermeneutic theory, focusing on 

the concepts of distanciation, interpretation, and appropriation, which help 

explain how the Qur’anic text is interpreted—not merely as a literal 

explanation, but as an active process of bridging divine revelation with the 

spiritual and social needs of society. 

The findings show that Moh. E. Hasim employs the tahlili 

(analytical) method with an adabi ijtima’i (literary social) style, 

consistently incorporating Sundanese cultural illustrations and social 

realities in his interpretations. Meanwhile, KH. Bisri Musthofa generally 

applies the tahlili method, but specifically uses the more concise ijmali 

(summary) method when interpreting Surah Al-Asr, expressed in Javanese 

ngoko and Pegon script, reflecting the simplicity of Javanese society. 

Despite differences in method and style, both emphasize the importance of 

faith, righteous deeds, and patience in understanding the message of Surah 

Al-Asr. This study shows that local tafsir works serve not only as tools for 

religious instruction but also as reflections of the social and cultural 

dynamics of the Muslim communities in the Indonesian archipelago. 

Keywords: Nusantara Tafsir, Surat Al-Ashr, Comparative Study. 
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 الملخص

الدراسة بعنوان "تفسير رسالة العشر عند محمد هاشم  ، هذه2108304061محمد نجيب عقيل، 

وخالد حسين بسري مصطفى" )دراسة مقارنة بين كتاب تفسير الآيات الكريمة من سورة النور 

 وكتاب تفسير الإبريز(.

تناقش هذه الدراسة تفسير سورة العشر في كتابين محليين لتفسير نوسانتارا، وهما تفسير آيات 

لمحمد هاشم وتفسير الإبريز لخ.ح. بسري مصطفى. والغرض من هذه الدراسة سوتشي لينيابانيون 

هو الكشف عن أوجه التشابه والاختلاف في تفسير الشخصيتين تجاه سورة العشر، ومعرفة كيف 

يؤثر السياق الاجتماعي والثقافي المحلي على منهج التفسير المستخدم. تستخدم هذه الدراسة منهجًا 

اسة مقارنة. كأساس نظري، يستخدم المؤلف نظرية بول ريكور التأويلية مع نوعيًا مع منهج در

التركيز على مفاهيم المسافة والتفسير والاستيلاء، مما يساعد على تفسير نص القرآن وأن تفسيره 

ليس مجرد تفسير حرفي، بل عملية نشطة في ربط الوحي بالاحتياجات الروحية والاجتماعية 

 للمجتمع.

الدراسة أن محمد إي هاشم يستخدم أسلوب التفسير التحليلي بأسلوب أدبي اجتماعي،  تظُهر نتائج

ويظُهر في تفسيره دائمًا أمثلة على الثقافة السوندية وظواهر واقع المجتمع. بينما يستخدم خيبر حسين 

مصطفى أسلوب التفسير بشكل عام، ويميل تحديداً في تفسير حرف العشر إلى أسلوب الإجماليي 

كثر إيجازًا، مع لغة نغوكو الجاوية وخط بيجون، مما يعكس بساطة المجتمع الجاوي. وعلى الرغم الأ

من اختلاف أسلوب وطريقة التسليم، بل أيضًا كمرآة للديناميكيات الاجتماعية والثقافية للمجتمع 

 المسلم في الأرخبيل.

 

 ارنة: تفسير نوسانتارا، رسالة العشر، دراسة مق الكلمات المفتاحية
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PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB-LATIN 

Transliterasi dimaksudkan sebagai pengalih-hurufan dari abjad yang 

satu ke abjad yang lain. Transliterasi Arab-Latin di sini ialah penyalinan 

huruf-huruf Arab dengan huruf-huruf Latin beserta perangkatnya. Sesuai 

dengan SKB Menteri Agama RI. Menteri Kebudayaan RI Nomor: 158 

Tahun 1987 dan Nomor: 0543b//U/1987. 

1. Konsonan 

Daftar huruf bahasa Arab dan transliterasinya ke dalam huruf latin. 

Berikut ini daftar huruf Arab yang dimaksud dan transliterasinya dengan 

huruf latin: 

 

Huruf 

Arab 
Nama Huruf Latin Nama 

 Alif أ
Tidak 

dilambangkan 
Tidak dilambangkan 

 Ba B Be ب

 Ta T Te ت

 Ṡa ṡ ث
es (dengan titik di 

atas) 

 Jim J Je ج

 Ḥa ḥ ح
ha (dengan titik di 

bawah) 
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 Kha Kh ka dan ha خ

 د

 

Dal 

 

D De 

 Żal Ż ذ
Zet (dengan titik di 

atas) 

 Ra R Er ر

 Zai Z Zet ز

 Sin S Es س

 Syin Sy es dan ye ش

 Ṣad ṣ ص
es (dengan titik di 

bawah) 

 Ḍad ḍ ض
de (dengan titik di 

bawah) 

 Ṭa ṭ ط
te (dengan titik di 

bawah) 

 Ẓa ẓ ظ
zet (dengan titik di 

bawah) 
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 ain ` .koma terbalik (di atas)` ع

 Gain G Ge غ

 Fa F Ef ف

 Qaf Q Ki ق

 Kaf K Ka ك

 Lam L El ل

 Mim M Em م

 Nun N En ن

 Wau W We و

 Ha H Ha ه

 Hamzah ‗ Apostrof ء

 Ya Y Ye ي
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Hamzah (ء) yang terletak di awal kata mengikuti vokalnya tanpa 

diberi tanda apapun. Jika ia terletak di tengah atau di akhir, maka ditulis 

dengan tanda ('). 

2. Vokal 

Vokal bahasa Arab, seperti vokal bahasa Indonesia, terdiri dari vokal 

tunggal atau monoftong dan vokal rangkap atau diftong. 

a. Vokal Tunggal 

Vokal tunggal bahasa Arab yang lambangnya berupa tanda atau 

harakat, transliterasinya sebagai berikut: 

Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama 

َ  ـ  Fathah A A 

َ  ـ  Kasrah I I 

َ  ـ  Dammah U U 

 

b. Vokal Rangkap 

Vokal rangkap bahasa Arab yang lambangnya berupa gabungan 

antara harakat dan huruf, transliterasinya berupa gabungan huruf 

sebagai berikut: 

Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama 

...  َ يَ     
Fat}hah dan 

ya 
Ai a dan i 

وَ   ...  
Fat}hah dan 

Wau 
Au a dan u 
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Contoh: 

يْفََ
َ
 kaifa :  ك

3. Maddah 

Maddah atau vokal panjang yang lambangnya berupa harakat dan 

huruf, transliterasinya berupa huruf dan tanda, yaitu: 

Huruf Arab Nama 
Huruf 

Latin 
Nama 

اَ |   اىَ َ...ََ

Fat}hah dan alif 

atau 

Ya 

Ā 
a dan garis di 

atas 

ى ََ  Kasrah dan ya Ī 
i dan garis di 

atas 

َُ و  Dammah dan wau Ū 
u dan garis di 

atas 

 

Contoh: 

َ
َ
 Qāla = قًال

َ
َ
 Qīla = قِيْل

وَْ
ُ
  Qūlu = قُوْل

4. Ta’ marbutah 

Transliterasi untuk ta marbutah ada dua, yaitu:  

a. Ta’ marbu>t}ah hidup    
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ta marbu>t}ah hidup atau mendapat harakat fathah, kasrah, dan 

dammah, transliterasinya adalah “t”. 

b. Ta’ marbu>t}ah mati  

ta marbu>t}ah mati atau mendapat harakat sukun, 

transliterasinya adalah “h”. 

Jika pada kata yang berakhir dengan ta marbutah diikuti oleh 

kata yang menggunakan kata sandang al- serta bacaan kedua kata 

itu terpisah, maka ta marbutah itu ditransliterasikan dengan ha (h). 

Contoh: 

اطْفَالَِ
ْ
ل
َ
 raud}ah al-at}fa>l : رَوْضَةُا

مَدِيْنَةَُ
ْ
ل
َ
ةََُا

َ
لفَاضِل

َ
ا  : al-madi>nah al-fad}ilah 

مَةَُ
ْ
ك حِ

ْ
ل
َ
 al-h}ikmah :  ا

5. Syaddah (Tasydi>d) 

Syaddah atau tasydid yang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan 

dengan sebuah tanda tasydid ( ا ََ , dalam transliterasi ini dilambangkan 

dengan perulangan huruf (konsonan ganda) yang diberi tanda syaddah.  

Contoh: 

 <rabbana :  رَبّنَا

يْنَا جَّ
َ

 <najjai>na :  ن
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َ حَق 
ْ
ل
َ
 al-h}aqq :  ا

حَخَُ
ْ
ل
َ
 al-h}ajj :  ا

 nu’ima :  نُعِمَُ

 aduwwun‘ :  عَدُوَ 

Jika huruf   ى ber-tasydid di akhir sebuah kata dan didahului oleh 

huruf kasrah(ِىى), maka ia ditransliterasi seperti huruf maddah (i). 

Contoh: 

 Ali> (bukan ‘Aliyy atau ‘Aly)‘ :  عَلِيَ 

 Arabi> (bukan ‘Arabiyy atau ‘Araby)‘ :  عَرَبِيَ 

6. Kata Sandang 

Kata sandang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan dengan 

huruf  ال(alif lam ma‘arifah). Dalam pedoman transliterasi ini, kata 

sandang ditransliterasi seperti biasa, al-, baik ketika ia diikuti oleh huruf 

syamsiah maupun huruf qamariah. Kata sandang tidak mengikuti bunyi 

huruf langsung yang mengikutinya. Kata sandang ditulis terpisah dari 

kata yang mengikutinya dan dihubungkan dengan garis mendatar (-).  

Contoh: 

شَمْشَُ
ْ
ل
َ
 al-syamsu (bukan as-syamsu) : ا
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ةَ 
َ
زَل
ْ
ل لزَّ

َ
 al-zalzalah (bukan az-zalzalah) : ا

سَفَةَ 
ْ
فَل
ْ
ل
َ
 al-falsafah : ا

دَ 
َ
بِلا

ْ
ل
َ
 al-bi>ladu : ا

7. Hamzah 

Aturan transliterasi huruf hamzah menjadi apostrof (’) hanya 

berlaku bagi hamzah yang terletak di tengah dan akhir kata. Namun, bila 

hamzah terletak di awal kata, ia tidak dilambangkan, karena dalam 

tulisan Arab ia berupa alif.  

Contoh: 

 ta’murūna : تَأمُرُوْنََ

وْءَُ نَّ
ْ
ل
َ
 ’al-nau : ا

 syai’un : شَيْءَ 

 umirtu : أمِرْتَُ

8. Penulisan Kata Arab yang Lazim digunakan dalam Bahasa 

Indonesia 

Kata istilah atau kalimat Arab yang ditransliterasi adalah kata, 

istilah, kalimat yang belum dibakukan dalam bahasa Indonesia. Kata, 

istilah atau kalimat yang sudah lazim dan menjadi bagian dari 
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pembendaharaan bahasa Indonesia, atau sudah sering ditulis dalam 

tulisan bahasa Indonesia, tidak lagi ditulis menurut cara translitersasi 

diatas. Misalnya kata Al-Qur’an (dari al Qur’ān), sunnah, khusus dan 

umum. Namun bila kata-kata tersebut menjadi bagian dari satu rangkaian 

teks Arab, maka mereka harus ditransliterasi secara utuh. 

Contoh:  

Fì Ẓilāl al-Qur’ān 

Al-Sunnah qabl al-tadwìn 

Al-‘Ibārāt bi umūm al-lafẓ lā bi khuṣūṣ al sabab. 

9. Lafaz al-jala>lah 

Kata “Allah” yang didahului partikel seperti huruf jarr dan huruf 

lainnya atau berkedudukan sebagai muda>f ilaih (frasa nominal), 

ditransliterasi tanpa huruf hamzah. Contoh:  

 billa>hi بِاللِ   dinulla>h  دِيْنَُاللَِ

Adapun ta marbut}ah di akhir kata yang disandarkan kepada lafz al-

jala>lah, ditransliterasi dengan huruf [t]. Contoh: 

 hum fi> rahmatilla>h  هُمْفِيْرَحْمَةِاللَِ

10. Huruf Kapital  

Walau sistem tulisan Arab tidak mengenal huruf kapital (All Caps), 

dalam transliterasinya huruf-huruf tersebut dikenai ketentuan tentang 

penggunaan huruf kapital berdasarkan pedoman ejaan bahasa 

Indonesia yang berlaku (EYD). Huruf kapital, misalnya digunakan 

untuk menuliskan huruf awal nama diri (orang, tempat, bulan) dan 
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huruf pertama pada permulaan kalimat. Bila nama diri didahului oleh 

kata sandang (al-), maka yang ditulis dengan huruf kapital tetap huruf 

awal nama diri tersebut, bukan huruf awal kata sandangnya. Jika 

terletak pada awal kalimat, maka huruf A dari kata sandang tersebut 

ditulis menggunakan huruf kapital (Al-). Ketentuan yang sama juga 

berlaku untuk huruf awal dari judul referensi yang didahului oleh kata 

sandang al-, baik ketika ia ditulis dalam teks maupun dalam catatan 

rujukan (CK, DP, CDK, dan DR).  

Contoh: 

Wa ma> Muhammadun illa> rasu>l 

Inna awwala baitin wudia linna>si lallazi> bi Bakkata 

muba>rakan 

Syahru Ramada>n al-lazi unzila fi>h al-Qur’a>n 

Nasi>r al-Di>n al-Tu>si>  

Abu> Nasr al-Farabi> 

Al-Ghaza>li> 

Al-Munqiz min al-D}ala>l 
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